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Formation COIFFURE

Material

Ort/Lieu 
(Anschrift, Raum) 
(Adresse, salle)

C.N.F.P.C  22, rue Henri Koch L-4354 Esch-sur-Alzette 
oder / ou 
C.D.M.  2, Circuit de la Foire Internationale L-1347 Luxembourg 

Datum / Date 23/01/2023 bis / au  03/02/2023 

   Die Auszubildenden werden in Gruppen zum Intergrationsprojekt     
   einberufen. 
   Les candidats sont convoqués par groupe au projets intégré.

Uhrzeit/horaire CNFPC                                                       CDM                                    
1. Gruppe  08:00 - 11:00                             1. Gruppe 08:00 - 11:00 
2. Gruppe  11:30 - 14:30                             2. Gruppe 11:30 - 14:30  
3. Gruppe  08:00 - 11:00                             3. Gruppe 08:00 - 11:00 
4. Gruppe  11:30 - 14:30                             4. Gruppe 11:30 - 14:30 
5. Gruppe  08:00 - 11:00                             5. Gruppe 08:00 - 11:00 
6. Gruppe  11:30 - 14:30                             6. Gruppe 11:30 - 14:30 
                    

* Bei Gruppenteilung: die jeweilige Gruppe in der Excel-Tabelle 
(Schülerliste) durch eine Zahl kennzeichnen.

* En cas de répartition des candidats en groupes: veuillez indiquer le 
groupe correspondant au tableau Excel (liste des candidats) par un 
chiffre.

                  

  Die Arbeitsmittel werden dem Auszubildenden zur Verfügung     
          gestellt. 
          Les équipements de travail sont mis à disposition du candidat. 

   Der Auszubildende bringt seine Materialien, Werkzeuge und  
           Produkte mit. * 
           Le candidat apporte le matériel, ses outils et produits 
           nécessaires.* 
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Formation COIFFURE

Material Die benötigten Materialien, Werkzeuge und fachgerechten 
Produkte zu den genannten Arbeiten sind vom Kandidaten 
mitzubringen.

Les matériaux, outils, et produits professionnels, pour les 
travaux nommés, sont à ramener par le candidat.

Teil 1. Informieren, planen und entscheiden: 

Sie müssen den Übungskopf am Prüfungstag 
mitbringen (Haarschnitt bereits im Salon 
durchführen).  
Sie müssen eine einfache Friseurdienstleistung 
(eine Farbbehandlung und eine 
Haarumformung) durchführen. 

Kriterien: 
• Am Übungskopf eine uniforme 

Farbbehandlung und eine Föhnfrisur 
durchführen 

• Die Haare dürfen nicht vorgefärbt werden. 
• Es muss eine Oxidationsfarbe benutzt werden, 

H2O2 in 1,9%, 3%, 4% oder 6% sind erlaubt. 

• Die Endlänge der Haare darf max. 15 cm über 
den ganzen Kopf verteilt haben. Kurze Frisuren 
sind erlaubt. 

• Bringen Sie ein Foto der geplanten Frisur mit. 
Die Frisurengröße auf dem Bild muss mind. 10 
x 15 cm betragen. (Foto vom Übungskopf ist 
erlaubt.

Partie 1. Informer, planifier et décider:

Vous devez ramener la tête malléable le jour 
de l’examen (réaliser la coupe déjà au salon).
Il faut réaliser un service simple du coiffeur 
(coloration et une transformation de cheveu).

Critères:
• Sur une tête malléable: réaliser une 

coloration uniforme et un brushing
• Les cheveux ne doivent pas être pré-

colorés.
• Il faut utiliser une couleur d’oxydation, les 

oxydants (H2O2) de 1,9%, 3%, 4% ou 6% 
sont autorisés.

• La longueur finale des cheveux doit avoir 
max. 15 cm sur l’ensemble de la tête. Une 
coupe courte est autorisée.

• Ramenez une photo de la coiffure prévue. 
Les dimensions de la coiffure sur la photo, 
doivent avoir 10 x 15 cm. (Photo de la tête 
malléable est autorisée).

Teil 2. Planung umsetzen und 
Friseurdienstleistungen durchführen: 

• Erstellen Sie einen Arbeitsplan für diesen 
Arbeitsauftrag welcher den Ablauf der 
Arbeitsschritte mit der jeweiligen benötigten 
Zeit sowie eine Auflistung vom Bedarf an 
Werkzeugen, Materialien und Produkten 
beinhaltet. 

• Füllen Sie den beiliegenden Behandlungsplan 
aus und begründen Sie ihre Wahl. 

• Beantworten Sie die zusätzlichen Fragen zum 
Fachwissen. 

• Führen Sie den Arbeitsauftrag durch. 

Kommentar: 
• Bei der Föhnfrisur muss mit Bürsten gearbeitet 

werden (Geräte wie z.B.: Glätteisen, Lockenstab 
usw. sind nicht erlaubt) 

• Alle Styling- und Finishtechniken sind erlaubt. 

• Es sind alle Produkte erlaubt, sie müssen jedoch 
fachgerecht eingesetzt werden. 

Partie 2. réaliser le projet et exécuter les 
services de coiffure: 

• Réalisez un plan de travail pour cet ordre de 
travail, décrivez les démarches de votre travail 
avec le temps prévu et faites une liste d’outils, 
matériels et produits nécessaires. 

• Complétez le plan de traitement et argumentez 
votre choix. 

• Répondez aux questions théoriques. 
• Exécutez le travail. 

Commentaire: 
• Il faut travailler avec des brosses au brushing 

( des appareils comme par ex. plaque (lisseur), 
ou fer à onduler (babyliss) ne sont pas autorisés) 

• Toutes les techniques de finition et de styling 
sont admises 

• Tous les produits sont admis, mais ils doivent 
être utilisés professionnellement

Teil 3. Vortrag und Fachgespräch: 

• Sie sollen nach der Durchführung in einem 
Fachgespräch den Prüfern Ihre Arbeiten, 
Arbeitsschritte und die Beurteilung Ihres 
Arbeitsresultats vorstellen.

Partie 3. Exposé et entretien professionnel: 

• Après la réalisation, vous devez présenter les 
démarches de votre travail par un entretien à la 
commission. Vous présentez votre propre 
jugement du résultat de votre travail. 


